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Euskarazko literatura Iparraldean XXI. mende
atarian
(Basque literature in Iparralde in the threshold of the 21st century)

Etxezaharreta, Lucien
Maiatz aldizkaria
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F-64100 Baiona

XXI. mende hasieran Lapurdi Nafarroa Behere eta Zuberoko euskarazko literatura, egoera itxuraldatu batekin dator: euskaldu-
nen kopurua arras apaldu da, beste kultur eta hizkuntzen jabetasun maila, eskolatzeak, ondorio kontrajarriak izan ditu 50 urtez iraun
duen iraultza baten gatik. Euskarazko literatura sortu da, esparru libre batean, sorkuntzak zituen estekak galduz parte handiz.
Hizkuntza berritu da, sektore sozial ezberdinetara iritsi. Euskalkien aberastasunak iraun du, Iparraldeko idazleentzat ahaltasun balia-
garriak eskainiz, euskara batuak bide egin duelarik ere, oreka batetaraino. Kanpoko, eta sahetsean berean diren hizkuntz eta kultu-
rekiko harremana indartu da ere, ele ainiztasunaren bidean jarri da euskal idazlea, idazle erdaldunarekin gero eta gehiago balore
partekatzen dituela.

Giltza-Hitzak: Euskal Literatura. Iparraldeko euskara. Literaturaren soziologia. Ahozko euskal literatura.

A comienzos del siglo XXI, la literatura vasca de Lapurdi, Baja Navarra y Zuberoa aparece en una situación que ha sufrido cam-
bios: el número de vascoparlantes ha descendido enormemente, el grado de apropiación de otras culturas y lenguas, la escolariza-
ción, que ha tenido consecuencias contrapuestas, debida a una revolución que ha durado 50 años. La literatura vasca ha nacido en
un espacio libre, pues la creación la ha hecho perder en gran parte sus ataduras. La lengua se ha renovado, llega a diferentes sec-
tores sociales. La riqueza de los dialectos del euskara ha pervivido, ofreciendo posibilidades utilizables por los escritores de
Iparralde, y también ha avanzado el euskara unificado, llegándose a un cierto equilibrio. También se han fortalecido las relaciones
con las lenguas extranjeras, y con las vecinas más inmediatas, y el escritor vasco ha iniciado el camino del multilingüismo, com-
partiendo cada vez más valores con el escritor no vasco.

Palabras Clave: Literatura Vasca. Vascuence de Iparralde. Sociología de la Literatura. Literatura vasca oral.

Au début du XXIème siècle, la littérature basque du Labourd, de Basse Navarre et de Soule est dans une situation qui a connu
des changements importants: le nombre de bascophones a beaucoup diminué, l’appropriation des autres langues et cultures, la sco-
larisation en français, ont influé de manière radicale dans cette évolution durant une cinquantaine d’années. La littérature en bas-
que naît véritablement, car délivrée d’anciennes contraintes. La langue s’est renouvelée, atteignant de nouveaux secteurs sociaux.
La richesse des formes dialectales a survécu offrant des richesses utilisables par les écrivains tandis que le basque unifié a pro-
gressé et atteint un niveau équilibré. Les liens avec la langue française se sont également fortifiées, l’écrivain bascophone prenant
la voie du multilinguisme en partageant de plus en plus de valeurs avec l’écrivain non bascophone.

Mots Clés: Littérature Basque. Basque d’Iparralde. Sociologie de la Littérature. Littérature basque orale.

XV Congreso de Estudios Vascos: Euskal zientzia eta kultura, eta sare telematikoak = Ciencia y cultura vasca, y redes telemáticas =
Science et culture basque, et réseaux télématiques = Basque science and culture, and telematic networks (15. 2001. Donostia). –
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1. XX. MENDEKO EUSKARAZKO LITERATURAREN
BALDINTZEN ALDAKETA NABARIAK

“Euskal bloke” baten antza zukeen euskaraz-
ko literaturak Lapurdi Baxenabarren eta Zuberoan
XX. mende hastapenean. Gogoan ukaiten ahal
dugu Jean Hiriart-Urruti, Escualduna astekariaren
buruzagia eta bere inguruko apez ekipa homoge-
neoa, “euskaldun fededun”  lemaren inguruan.
Talde hori lehen bizkaitar abertzaleetarik behex
zen, beldur doi bat, luzarako baztertua. Garai pre-
miazkoa da Lapurdi eta Nafarroa Behereko euska-
ra idatziarentzat: orduan da finkatzen deitzen
zuten “euskara garbia”. Bultzatu zen euskara ida-
tzi landu bat, “lapurtar-benafartar” kutsu aipatu
horrekin, XX. mendean zehar eredu egonen zena.
Ez da ahantzi behar talde horrek zuela –hitza ez
zen oraindik erabiltzen– gure herria alfabetizatu,
milaka etxeetara heltzen baitzen horrela idatzia,
eta literatura ere.

Horiek hola, mende berriaren errotak eman
zuen itzuli! 14eko Gerla Haundiaren tragedia eta
honi datxikola, herrien gizonez hustea, ideia berrien
munduaren txokea, lehen kolpe nagusia izan zen.
Jean Etxepare idazlea horren guziaz lekuko interes-
garria dugu. Argi da bigarren Gerla Mundialak, 39tik
45eraino, bere zorigaitzarekin aldakuntzen ostiko
handia gaineratu zuela gure herriari eta 1950 urte-
aren ingurua, bigarren txoke onda hori, heltzeko
astia behar baitzuen, efetu nagusiekin agertu zela.
Funtsezko integratzea Frantziako ekonomia eta kul-
turan orduan hasi zen. Soziologia analisia sakonik
egin gabe, pundu nabari asko laburbil daitezke,
ondorio zuzenak kulturan eta hizkuntzaren erabile-
ran ekarriko zituztenak.

Euskararen eta ordena sozialaren gerizatzaile
nagusi zen baserri munduaren erorketa alimalea
izan zen puntu nagusietarik: gure herriak hustu
ziren, gazteak hirietara joan, kostaldera, Paue, Bor-
dele, Parise aldera, Ameriketara ere oraindik.
1950.eko hamarkadan mekanizatazeak laborantza
berria bultzatu zuen, lehen kooperatibak (Donapa-
leuko Lur Berri) politika berri baten eremaile izan
ziren, nola artoaren monokulturan. 

Belaunaldi gazteena bapatean eskolatzen hasi
zen: 1945 arte, 12 urteetan bukatzen ziren esko-
lak eta orduan datoz, kolegio, lizeo eta unibertsita-
teak. Zeharo aldatu zen jende gaztearen kultura.
Komunikabideak eta telebista indar handiz agertu
ziren (telebista 60 hamarkadan denetara etorri
zen): kultura, irudimen berriak, pentsamolde segi-
tzaileak, kontsumismoa lehen aldikotz hain masibo-
ki. Elektrika (Landibarrera dator, azkenetarik zen,
1956an!) denetara heldu zen, etxeak itxuraldatu,
berritu ziren, eta nolaz ez aipa emazteen bizi mol-
dearen osoki kanbiatzea, familien bizia arrunt alda-
tzea: haur biziki gutiago, familia desegiteak,
etxaldeen partekatzeak, laborari etxeek aktibitatea
utziz gero. De Gaulle presidentak zion telebista
zela “gobernuaren etortzea sukalde bakoitzera”
bainan gehienbat izan zen kultura frantsesean inte-
gratzea! Hor ere sortu ziren adineko eta gazteen
arteko konfliktu berriak. Euskaldun belaunaldi

moderno berri bat sortzen ari zen, hego Euskal
Herrian baino urte batzu lehenago.

Euskarazko literaturaren sustrai eta pentsabide
izan zen Elizak ere indarrak galdu zituen 60 urte
horietan. Apezgai arras gutiago, elizen hustea, jen-
deen lehengo sineste xinplearen aldatzea. Apez
batzuek kontrolatzen zuten “linea editorial” oroko-
rra, euskal literaturan, urte gutiz, aldatu zen. Aski
erretx konprenitzen ahal da gazte belaunaldi esko-
latuak, 68ko pentsamolde berri olatuaren haritik,
ez zuela, zahar kontsideratzen zituen sineste, ibil
edo edo pentsamoldea, luzaz jarraikiko.

Euskarazko literaturak jasan zuen txoke handia
etorri zen ere abertzaletasun berriaren haritik.
Enbata mugimenduak intelektual gazte frango, ikas-
le euskaldunak, bildu zituen. Hauek zuten bideratu
mugaren bi aldeetarako euskara batu berriaren
hautua alde batetik, bainan ororen gainetik euska-
raren esparru berria: Euskal Herria bere osotasune-
an. 

Hego Euskal Herriko idazleen prestigioa handia
zen 60eko hamarkadan eta hara ziren gure aldeko
batzu eredu berrien bila joan poesia berriaren ingu-
ruan. Eñaut Etxamendi, Jean Louis Davant, Daniel
Landart bide horietarik hasi ziren 60-70 urteetan.
Mundu berrien adierazpena, ideia politiko berriena,
kanpoko hizkuntzek sortu idazle eta literaturei inte-
resatzea, ardatz izan ziren. Lehen hausdura bat
izan zen horrela, bigarren olatu bat etorriko zela,
literatura bideentzat sakonagoa 80 hamarkadaren
hasieran. Laburbilduz erran daiteke Maiatz elkarte
berriaren ingurutik bultzatu zela.

XX. mende bukaerako berritasunak literaturan
partez mugaz bestaldekoen eraginez gertatu zirela
azpimarratu behar da. Gogora gaitezen halere gure
eskualdeak bere partea hartu zuela berritasun den-
bora horietan: Baionan 1964ean egin bilera famatu
batean euskara batuaren lehen urratsak prestatu
ziren, gero 68an Arantzazun ofizialki baieztu eta
bideratu zirenak. Literaturaren berritasun olde bat
hasi zelarik Gipuzkoan bereziki 70.eko hamarka-
dan, hemengo batzuek parte hartu zuten. Pott aldiz-
karia kasu aipagarria da: aldizkari famatu honen
lehen zenbakian Henriette Aire, Mikel Hiribarren
edo Ladix Arrosagaraiek testuak jarri zituzten.
Dudarik ez, hegoaldean sortzen ari zen literatura
hiritar berriak eragin handia ukan zuela gure
eskualdekoengan, Itxaro Borda lekuko argia delarik.

Maiz hausdura nabarmen baten sortzaile ager-
tzen den Jon Mirande, 50.eko hamarkadan ume-
zurtz geratu zen ez baitzuen Iparraldean eraginik
ukan. Berak euskal literaturan eragin hausdurak ez
zuen sartzerik lortu gure eskualdean, apez talde
batek gakotzen zuen munduan, Lafitteren poderioz
bereziki. Ulergarri da literatur “iraultza” horren den-
borak ez zirela etorriak, oraindik.

Berritze eta berritasunek ez digute ahantzarazi
behar gauzak ez direla hala ere hain argi literaturan
eta badirela “pasalariak”, belaunaldi batetik beste-
ra ibili direnak, batuaren hizkuntza eta ereduak era-
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bili eta tolestatu dituenak, berritasunak ekarriz.
Hauen artean ohargarriena daiteke Piarres Lafitte.
Mende osoa zeharkatu zuen eta jendarte laborari
fededun baten itzain izan bazen argiki, berritasunei
ateak ideki zituen noizbehinka. Goresmen guzien
artean, erran daiteke prudentzia eta kontserbatis-
mo zerbaitekin ibili zela Herriaren buruzagi literatu-
razale eta kritiko ospetsua. Aldiz, engaiatuagoa
agertu zen Piarres Larzabal azkaindarra. Abertzale
munduan kokatu zen bai eta langile munduaren
defentsan. Hazparnen bikario egon zen gazte zela-
rik 40eko hamarkadan, Aljeriako gerla salatu zuen,
maiz lehen ETAko militanteen artzain egon ere.
Antzerki mundua landu zuen ororen gainetik, herrie-
tan hainbat antzerki taldeei hazkurria emanez.
Manex Erdozaintzi-Etxart Ibarlakoak, Donapaleun
frantxixkano izan zenak, belaunaldi berriekin zubia
egin zuen 70-80 hamarkadan, Maiatz taldean sartu
zen eta han bere azken idazkiak argitaratu ere
84ean hil arte. Euskararen herriko erabileratik
baturaino, euskalkien errespetua bideratuz, berrita-
sunen beharra agertuz, eredu handia izan zen eta
da, Iparraldeko euskaltzale eta literaturazale
guzientzat.

Ohargarria da literaturan, idazlea zendu eta
bere obrak jarraitzen duela, maiz ahantzia egoiten
dela luzaz eta berpizteak dituela batzuetan. Erdal
literaturetan fenomeno ezaguna da: euskarazko
gauzekin, irakaskuntza abiatzearekin ez al da
gauza berdina gertatzen autore batzuekin hemen?
Jean Etxepare medikuaren obrarekin hori da, Cha-
rritonek argitaratu geroztik 90eko hamarkadan.
Jules Moulié “Oxobi” batek ez du suerte berdina.
Aldiz Zerbitzari alias  Elizalde azkaindarra XX.
mende hasierakoa arrapizten ari zaigu. Erreferen-
tziak, premiazkoak direnak literatura baten oina-
rrietan, gaurko euskararen baloratze prozesu
berriari esker –azkenean erran daiteke!– eskura-
tzen ari ditu Iparraldeko ikasle, irakaslego edo
jende literaturazaleak.

2 .  EGUNGO EUSKARAZKO LITERATURAREN
PANORAMA

Bistan da, lehen oharpena, gure eskualdeko
ekoizpenen murriztasuna da: Euskal Herrian azken
urte hauetan urtero argitaratu milako tituluetarik
ez baitira hemen hamar ere agertzen! Euskaldu-
nen kopuruari, eta gehiago oraino irakurleen kopu-
ruari alderatuz, oso guti. Galde garratzena baita
zenbat euskararen irakurle den gure hiru probin-
tzietan! Herria euskarazko astekariak 3 000 harpi-
de  izanez, hainbat irakurle  bederen konda
daitezke. Errealitatea, liburuen irakurketari dago-
kienez, zorrotzagoa da: 300 bat liburu erosle dai-
tezke , no izbehinkako  liburu herriko  ixto rio
kondatzaile direnak ezik. Irakurlego jarraiki hau
erakaskuntza eta eskualtzaleen mundutik dator
argiki. Pastoraletako liburuak kasu bereziak dira,
bainan segurta daiteke erdarazko itzulpenarentzat
erosten direla gehienbat.

Bestalde Iparraldeko liburuen parte aski haun-
dia hego Euskal Herriko argitaletxeek plazaratzen

dute, nola Itxaro Bordaren hainbat liburu Zarautze-
ko Susan, aurten plazaratu Emile Larreren liburua
Auspoan, Tolosan, edo Eneko Bidegainen esaerei
buruzko lana Donostiako Elkarlaneanen.

Mugaz bi aldeetako harreman horren adierazga-
rri da ere Sarien kontua. Xalbador Saria Iruñan,
Irungo Sariak, Azkue Sariak edo Donostia Hiria
Sariak, sail ezberdinetan, Iparraldekoen partaidetza
handia ukan dute. Nolaz ez aipa Eñaut Etxamendik
Irungo Saria jaso zuela “Gilentegiko Gilen””nobela-
rekin, Jon Casenavek Azkue Saria “Ordu alferren
segida”  poema obrarekin. Geroxago aipatuko
dugun ahozko literaturari doakion antzerki mundua,
bereziki saritua izan da azken urte hauetan: Antton
Luku, Pantzo Hirigarai eta Mattin Irigoienek jaso
zituzten Donostiako Sariak “Tu quoque filii” ,
“Lamindegiko laminak” edo “Hautsi da Kristala”
obrekin.

Sariak, berritasunak dira Iparraldean, horri
buruz, azken urteak arte desertu zen eremuan:
Baiona, Angelu eta Biarritzek ipuin lehiaketak izen
ezberdinetakoak antolatzen dituzte, euskaraz idaz-
teko ahala eskainiz, frantsesa, gaztelera, batzuetan
gaskoinarekin: Agnès Esponde lekorndarra edo
Daniela Albizu urruñarra sariturik atera dira. Hen-
daian Amodiozko Gutun lehiaketa 2000.ean antola-
tu zen, euskaraz. Euskal Kultur Erakundeak, idazle
berrien sortzeko gutiziarekin eta emaitza eskase-
kin, antolatu zuen 2000.ean “Luma” sariketa bat.

Euskarazko argitalpen gehienak gaur Gatuzain
eta Maiatz Baionako argitaletxeen esku dira.
1982ko otsailean Baionako fakultatean Maiatz
aldizkariaren 1 zenbakia aurkeztu zen, Ipar Euskal
Herriko idazle mordo baten partaidetzarekin eta
horrek bere denbora markatuko zuen. Geroztik 35
zenbaki plazaratu dira eta 1984a geroztik 43 libu-
ru. Hor aurkitzen da gure eskualdeko berritasun
frangoren adierazgarria.

Orotara 40 bat idazle berri agertu dira hogei
urteko epe horretan, batzu guziz aipagarriak dire-
nak, eta bereziki emakumezkoen artean: Itxaro
Borda, Aurelia Arkotxa, Mayi Pelot, Daniela Albizu
bereziki. Piarres Aintziart, Manex Lanatua, Jakes
Ahamendaburu, Koldo Ameztoi, Auxtin Zamora,
Kepa Akixo, Txomin Hegi, Ur Apalategi, Antton
Luku, Mattin Irigoienen lehen urratsak hor plazara-
tu ziren. Eñaut Etxamendi, Manex Erdozaintzi
Etxart, Iratzeder edo Txomin Peillenen lanak ere
badira. Gaiak merezi luke aipagai luzeagoa, baina
aski da berdin erraitea hor literatura berriaren
harrobi nagusi bat dugula, euskararen laborategi
bat izan zela, eta dela ere, euskalki eta batuaren
orekarekin, poesi forma berri asko izan direla, bai-
nan gehienbat ideia berri eta formen inguruan
izan dela berritasun. Kultura forma berriak izan
eraginaren oihartzun zuzena da. Hego Euskal
Herriko idazleen lanak ere argitaratu ziren, beste-
ak beste Joseba Sarrionandia, Laura Mintegi,
Koldo Izagirre edo Gerardo Markuletarenak. Maia-
tzek literatura animazio sailean ere bere tokia har-
tzen du, irrati emankizunak bideratzen, azoketan
parte hartzen kostaldeko hirietan, Durango edo
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Saran eta ere debateak piztuz literaturaren ingu-
ruan, bere “Solasaldi literarioekin”, 2001.ean 18.
aldia zelarik.

Gatuzain elkartetxeak duela hiru urte hasi sai-
lak ez bazuen ere literaturari buruzko xede argia,
honek tokia hartzen ari du, adibidez aurten, Gorka
Torreren lehen nobelarekin. ELB sindikatuaren his-
toria euskaraz jarri du ere eta haur eta gazte litera-
turaren saila okupatzen ari du euskaraz, aurten
Maijan Minaberriren “Puxka” liburuxkarekin beste-
ak beste.

Elkarte eta mugimenduetarik iduriz bazter
baina zerbait klasikotasunekin, Iparraldeko XX.
mende erdiko idazkerari buruz, hor dira ere Emile
Larre, Daniel Landart, Jamattitt Dirassar, Mixel Itzai-
na, Henri Duhau edo Xipri Arbelbide. Honek dotze-
na bat liburu argitaratuak ditu, sail askotan. Bere
aurtengo lana dabil Pesta Berriren inguruan eta
bere historia lanak, biografia eta ikerketak aipaga-
rriak dira. 

Zuberotarrez idatzi literaturak emaitza guti ditu
oro har, Junes Casenaven lanak edo Pastoralen
testuen inguruan ezik. Jean Louis Davantek urte
ondar honetan “Zuberoako idazle zenduak” izeneko
bilduma eskaintzen du. Sü Azia Mauleko elkartea
idazlanen ezagutarazten saiatzen da. Maiatzen aur-
kitzen dira Junes Casenaven lan zenbaitzu. Izpegi
argitaletxeak honen ipuin bilduma eskaini zuelarik
2000.ean.

Izpegi Baigorriko argitaletxearen lanak erdaraz
dira gehienak, batzuek euskal literatura edo toponi-
mia hunkitzen dutenak, Jean Baptiste Orpustan-en
eskutik. Honek onomaztikazko lan garrantzitsueta-
rik aparte, Jean de Sponden olerkiak itzuli eta argi-
taratu ditu, Oihenarti buruz lan haundiak egin ere.
Xan Irigarai Azkarateko autorea atipikoa dugu, eus-
kara “klasiko” baten haritik doalarik deplauki: bere
lan nagusia “Amazonen deia”, Lope de Agirreren
historiaren inguruan doa. Saio bat Maiatzen publi-
katu zuen ere. Iratzeder aurten 80 urte dituen fraile
poetak bere lan ixila derama hirurogei urte hauetan
Belokeko komentuan idazkera mistiko aberats
baten ildotik. Autore ia bakarra da lapurtarra erabil-
tzen duena bere idazkietan. Eragin eskasa du iduriz
belaunaldi berrietan, bainan bere betiko baloreek,
isiltasuna eta otoitzak, oihartzun berria dute.

Ahozko literaturaren eragin zuzena duten
antzerkia, kantagintza edo bertsolaritza bizi dira
ere, hego Euskal Herriaren molde ezberdinean eta
bizitasun hitza aplikatzea egoki da.

3. AHOZKATASUNARI LOTUA DEN SORKUNTZA

Sorkuntza mailan, ez da dudarik ahozkotasuna-
ri lotua den produkzioak duela toki publiko handie-
na eta ezagutze nabariena biltzen. Sail hortan, lau
idazlan mota dira: antzerti tradizionala, erran nahi
baita maskarada, tobera eta, molde ohargarri
batez, pastorala; bertsularitza; kantagintza; antzer-
tia.

Begien bistakoa da antzerti tradizionalak bere
publikoa zabaldu eta berritu duela azken bi hamar-
kadetan. Nahiz ez duten gizarte mailan funtzio bera
betetzen –bide kritikoa eta militantagoa lantzen
baitu toberak– ez eta ere idazkera mailan arau
berak errespetatzen, erran daiteke asko berritu
direla ere estilistaka mailan baita ere estetika mai-
lan. Ez dugu hemen pundu horien barnetzeko toki-
rik bainan, ba laiteke hortan ere zer erran. Emeki
emeki, ikusgarri erdi profesional bilakatu dira herri-
ko gertakari horiek eta, gisa hortan, ikuslego zabal
baten hunkitzeko ahalak sortu dituzte antolatzaile-
ek. Dudarik gabe, herri ikusgarri horien artean pas-
torala da guziz enblematikoa bilakatu zaiguna.
Ondorioz, urtean zehar gehienik saltzen eta zabal-
tzen den liburua Pastolaren testu bilduma dugu,
bost mila aletan bederen.

Bertsularitzak ere garrantzi handiko tokia badu
iparraldean. Hortan ere, aldaketa nabaria izan da.
Lehen plazako eta pesta giroko osagai guziz herri-
koia bezala ikusia baldin bazen, badu hogoi bat
urte denek dakizuen bezala sorkuntza iturri interes-
garrienetarik bat bilakatu dela bertsu saioa. Pasto-
ralaren publiko zabala ez hunkiturik ere, erran
daiteke hiritartzearekin gora joan dela bertsularitza-
ren estimua eta euskal entzulego zabal bati hedatu
dela arte molde berezi hori. Eta nola ez aipa, Xalba-
dorren itxura eta obraren inguruan sortu den mugi-
mendu arrakastatsua; denek ezagutzen duzue,
urtero ospatzen den Urepeleko elgarretaratze fama-
tu hura, erran nahi baita Xalbadorren eguna.

Kantagintzaren aldia orain. Denek badakigu zer
garrantzia ukan duen kantuak 70-etako euskararen
berpizkundean. Erran gabe doa, Iparraldean Hego-
aldean bezala, komunikabide zuzen, erabil errexa
eta indartsua izan da kantua. Bainan, ikusi behar
da hizkuntza eta sorkuntza literarioa mailan zer era-
gin handia ukan duen. Alde batetik, poesiaren
altxorra ezagutarazi du, hala nola Andde Duhalde-k
edo Erramun Martikorenak Otsobi eta XIX-garren
mendeko olerkariekin; bestaldetik, sorkuntza poeti-
koa baloratu dute egungo poeten testuak musika-
tuz. Orroitu behar da ere azken urte hauetan egin
zonbeit kantu eta poema klasiko bilakatu direla
kasik sortzean berean, hala nola Etxamendi ta
Larralden kantuak baita ere Guk taldeak egin zitue-
nak. Azken urte hauetan, Pier-Pol Berzaitz, Beñat
Achiary edo Michel Etchecopar sortzaile batzueri
esker, kantagintza beste mail batetara hupatu da,
oihartzun handiko ikusgarri bilakatuz (hala nola
Elkanoen semeak eta Euskal spriritu) eta poesiari
publikoaren bideak idekiz, batez ere Joxean Artze-
ren partaidetzarekin.

Bainan, aldaketa eta berrikuntza handienak
antzertiaren aldetik jin zaizkigu. Iparraldean, euskal
antzerkiak publikoa biltzen du aspalditik, gela bete-
ak dira eta idazle eta jokolari berriak agertu dira XX-
garren mende guzian batere gelditzerik gabe.
Dudarik gabe, mende hastapeneko euskalzaleek
genero horri buruz egin indarrak baita ere funtsesko
lana ditugu arrakasta horren iturburuan, Barbier eta
Léon Léon-ekin haste, Lafitte eta Larzabal ditugula-
rik belaunaldien arteko zubi egileak. Aurten agertu
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den Theâtres basques (Gatuzain argitaletxean) deitu
libururan, Hélène Etchecopar Etchart ikerlariak dio,
1967-1995 tarte hortan 39 antzerki emanak izan
direla, eta horietan 30 kreazio. Geroztik, urte oroz,
bizpahiru antzerki berri emanak izan dira.

Lan berri horien idazleak, bi partetan eta belau-
nalditan berex ginitzazke. Lehenean, Daniel Landart
eta haren inguruan eginak izan diren lan kolektibo-
ak sar daitezke, bigarrenean aldiz, gazteagoak, Iri-
goyen anaiak Guillaume eta Mattin, Antton Luku
eta Pantzo Hirigaray ezar daitezke.

Lehen belaunaldikoek, Daniel Landart zutela
aintzindari, aurreko belaunaldiekin hausdura
baten egitera behartuak izan dira hein batean,
bereziki gaien aldetik. Euskal gizarteak ezagutu
dituen krisien oihartzun eta aipamen biziak taula-
ratu dituzte jende horiek. Batzutan doinu tragiko
bat eman diote antzertiari, beste batzutan hase-
rrearen oihua hedatu dute edo eztabaida politiko
biziaren hatsa, bainan, beti doinu minbera bera
ezagun da lan horietan; doi doia orroitarazteko
izenda ditzagun hemen Ama edo Egarriak bezala-
ko ikusgarriak.

Geroztik, iparraldeko antzertiaren doinua
garratzagoa bilakatu da partikulazki Antton Luku
eta Mattin Irigoyenen antzerkietan, hala nola Hau-
tsi da kristala edo Hôtel du fronton deitu lanetan.
Kritika bizia baita ere irria nasaiki bada lan horie-
tan, bainan ironia ez da sekulan urrun, baita ere
Pantzo Hirigaray edo Guillaume Irigoyen-en idazla-
netan. Halarik ere, segida bat ikus daiteke izen
guzi horien artean, talde lana gelditu baita nagusi,
ikuspegi herrokoia ere, ez baitira talde horiek pro-
fesionalizatu. 

Beste ezaugarrietan aipatu behar da ere eus-
kalkiaren erabilpena, molde hortan emanak baitira
gehienetan idazle horien lanak. Menturaz, hortarik
heldu da biltzen duten arrakasta publikoaren arra-
zoinetarik bat. Komunikazio bizi eta zuzena kausi-
tzen baitute egun guzietako hizkuntza erabiliz
bainan horrek ez du batere erran nahi ez dela ain-
tzinamendurik egin idazkeraren aldetik eta estetika
mailan. Aldaketa nabariak izan dira sail horietan
eta horrek frogatzen du mintzaira popularrak krea-
zio mailan ahal handiak badituela. Maleruski, ara-
zoak sortu dira hautu hortarik eta batez ere taulen
gainean beste probintzietan agertzeko eskaeraren
aldetik. Halarik ere, idazlan horien kalitate literarioa
beti onartua eta ezagutua izan da hegoaldean ipa-
rraldean bezainbat, lehiaketa frangotan sarituak
eta aipatuak izan baitira. Hori hegoaldeko adituek
iparraldeko antzertiaren ulertzeko eta sustatzeko
egin duten indarrari esker.

Gai honekin bururatzeko, erran dezagun baka-
rrik, ahozkotasunari lotua den sorkuntza dela ipa-
rraldean osasun onean den genero bakarra.
Poesiak eta narrazioak ukan dituzte sortzaile balio-
sak eta garrantzi handiko idazlanak, bainan, ez
dute orainokoan segurik merezi duten arrakasta
bildu irakurlegoaren aldetik, nahiz, frangotan, hego-
aldean hartze edo harrera guziz ona ukan duten.

Bururapen gisa, orroitaraziko dugu hastapene-
an aintzinatzen ginuen problematika. Ba ote dugu
aldaketa zerbaiten mentura ikusten gaurko egoe-
ran?  Erakutsi dugu bazterrak aldatzen ari direla
uste baino lasterrago sorkuntza mailan baita ere
gizartearen aldetik. Ondorioz, gure literaturaren
ikertzeko erabiltzen ditugun kategoriak aldatzeko-
ak dira dudarik gabe. Badirudi bi hizkuntzetako
sortzaileek indar gehiago egiten dutela bat bestea-
ren lanaz ohartzeko, bakoitzari merezi duen tokia
uzteko, bainan, ilusiorik gabe ikusi behar da hala-
rik ere arteka oraindik handixkoa dela bi sorkun-
tzen artean, bereziki publikoaren aldetik baita ere
ahalen eta laguntzen eskuratzeko orenean. Bildu-
ma xuritabeltxa izanikan ere, ikuspegi itxaropen-
tsua dugu.

4. BIDE BERRIEN HASIERA

Europako Hizkuntzen Urtea dela ta, gure sola-
saldiak agerian eman du, uste dugu, hizkuntzak bat
bestearen ondoan bizi direla, ainiztasun batekin.
Historiak bata bestearen aurka jarri ditu iduriz, bote-
re batzuek nagusitasun bat emanez bati, besteari
menpekotasuna utziz. Denbora horiek min eta zauri
asko utzi dituzte. Gure herrian edo urrutian ikusten
da gaurregungo konfliktu asko azken batean kultura
ezberdinen enfrentamentuak direla eta hizkuntzen
arteko borrokak laburbiltzen dituela batzuetan. 

Agertu nahi izan dugu, frantsesa eta euskara,
noizbait egoera kolonial batean izan badira –aski da
orroitzea 19. mendeko Hezkunde Nazionaleko ins-
pektoreen helburu argietaz gure eskualdean– hala
ere elgar aberastu dutela. Eta horrek egiten duela
ere Ipar Euskal Herriko euskarazko literaturaren nor-
tasuna. Elebitasuna frantsesa-euskara luzarako
jarria da, gaztelera eta inglesaren jakintzak hor balin
badira ere, bi lehenek premia berezia dute. Ohartu
behar gara ere frantsesezko idazleak errespetu berri
batez jantziak direla gure kulturari begira. Euskaraz
ari garenok gure kulturaren sustraietan badugu ere
frantses kulturaren errealitatea. Handik hartu ditugu
ere jakitate, literaturazaletasun edo beste. Euska-
razko literatura berria gero eta gehiago zubi eta
arartekolari lanari lotua da.

Mugarik jasaiten ahal ez duen kulturak, are
gutiago literaturak, bakean eta bizi nahian oraindik
duen zeregin haundian sinesten dugu. 
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